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Бранко Радичевић
(1824–1853)

ТУГА И ОПОМЕНА1

Ње више нема – то је био звук 
У њен кад ја унишо бијах дом, 
Страховито ме дирнуше тад хук 
Из ведрог неба, као страшни гром, 
Весеља мога уби сам он пук, 
Из корена се љуљну житка стром; 
И да му дебло није било камен, 
Тих речи би га преломио пламен. 
 
Дубоке ноћи владаше тишина, – 
Овако бија онај санак мој, – 
Умилно на ме гледаше светлина, 
Безмерни коју слаше звезда број, 
И даљних гласа чу се тад милина, 
Умилнија нег’ што је славка пој,  
И ближе овај долазаше звук 
Кроз тавносјајне ноћи бајни мук. 
 
Тавнина заче бегат од исхода, 
У мрачне две се точке он сабија, 
И у два јоште умиљата свода 
Над овима се таде он савија; 
Тавнина јоште затим од захода 
Заче се вити кано кака змија, 
Од више свода дотле ти се просу 
И лепу дивну чинила је косу. 
 
Све лепше сад чувени звуча глас, 
И крећати се започеше звезде, 
У двогубо их деља њихов крас; 
Од свију две ја видих како језде 
И како стижу, миле точке, вас, 
У вами видих како с’ оне гњезде... 
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Branko Radičević
(1824–1853)

TRAUER UND WARNUNG1

Es gibt sie nicht mehr – das war der Schall,
Als ich betrat ihres Heimes Raum,
Wie aus heit’rem Himmel Donners Knall,
Mich böse berührte dieses Tosens Saum,
Meine Fröhlichkeit machte er zur Qual,
In Wurzel erzitterte meines Lebens Baum;
Und würde er nicht dem Stein entstammen,
Zerbrächen ihn dieser Worten Flammen.

In tiefer Nacht herrschte tiefe Ruh‘ –
So es mir wurde im Traum offenbar, –
Einschmeichelnd mir schaute das Licht zu,
Geschickt von zahlloser Sternenschar;
Weit‘rer Stimmen Wonne erschall im Nu,
Als Lied der Nachtigall noch schöner gar,
Und dieser Ton drang näher in seiner Pracht
Durch die Stille schwarzglänzender Nacht.

Im Osten fing das Dunkle an zu schwinden, 
Es sich zu zwei Punkten zusammenzog 
Und zu zwei weiteren, schönen, gelinden
Gewölben es sich über den beiden bog; 
Wie eine Schlange begann es sich zu winden 
Am westlichen Himmel, der es ihn sich sog
Und mehrere Wölbungen brachten dar
Und vergossen überall wunderschönes Haar.

Die Sterne begannen, herum zu streichen;
Der Ton wurde schöner, wie innen so außen;
Ihre Schönheit strahlte zweifältig ihr Zeichen;
Unter allen ich wahrnahm, wie zwei sausen,
Um euch, liebe Punkte, zu erreichen –
Und ich sah, sie fingen an, in euch zu hausen … 
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О, боже драги, превелика чуда, 
Што око у сну гледа моје свуда!
 
Све лепше и лепше звучала је гудба, 
И околина мицаше се сва, 
у једно све је вукла нека жудба, 
Снежано поље дизати се ста, 
Умилна свуда виђаше се лудба, 
Ружа се диза иза свога сна, 
У истоку се диза рујно море: 
То чинило је крас од младе зоре. 
 
Из снега је изишла врата слика, 
Из снега зоре красно деве лице, 
А ружа хитро, умиљато слика 
Дивне затим њојзи усничице; 
Па како дивно стајала је слика, 
Кад ружа доби затим злаћенице! 
За рујном зором изађе облаче, 
Облачити је красно затим заче. 
 
Ја видјех драгу као за живота 
Што је она умиљата била: 
Коса врана сада се милота 
Као и пре по зрацима вила, 
Снежна лица и сад је белота 
Као и пре на ме смехе лила, 
Смехе лила, на мене гледала, 
У срце ми блаженство сипала. 
 
Моје срце било је блажено 
Да не могах речи говорит, 
Њено око гледаше милено; 
Не могах се више противити, 
Ја похитих ка њојзи хитерно, 
Да обухватим тело мило њено: 
Руком небу она показа таде, – 
Ја се пробудих, а санак нестаде. 
 
Небу брзо ја погледах горе, 
куда је рука показала миле, 
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O, Gott, welch‘ herrlicher Zauber da, 
Den mein Auge überall im Traum sah!

Stets schöner und schöner Musik ertönte 
Und die ganze Gegend regte sich darob,
Eine Sehnsucht alles zu einem krönte, 
Ein weißes Schneefeld sich nach oben schob;
Die Natur sich viele Verrücktheiten gönnte:  
Eine Rose sich aus dem Traum erhob,
Im Osten stieg empor ein rotes Meer:
Es verschönerte den jungen Morgen hehr.

Aus dem Schnee kam raus des Halses Bild
Und setzte fort, sich weiter zu gestalten  
Zum Mädchenantlitz, dem die Rose mild
Mit niedlichen Zügen süße Lippen malte;
Ach, wie herrlich erschien dieses Bild,
Als die Rose danach goldreich erstrahlte!
Dann sah ich ein Wölkchen aufzublühen,
Das fing an, sie herrlich anzuziehen. 

Ich sah die Liebste; wie zu ihr‘ Lebzeiten
Ich wieder ihre Niedlichkeit genoss:
Ihr schwarzes Haar auf dem verschneiten
Feld flatterte wieder wie einst zügellos;
Ihr weißes Antlitz voller Heiterkeit,
Wie einst, viele Lächel auf mich ergoss  
Lächel ergoss, auf mich schaute,
Ins Meer der Seligkeit das Herz mir taute.

Mein Herz voller Seligkeiten schlug
Und kein Wort konnte ich mehr sagen;
Ihr Blick war so liebevoll und klug,
Dass ich konnte nicht mehr weiter zagen,
Ihr Wunsch sich auch auf mich übertrug
Und, sie zu umarmen, eilte ich im Flug:
Zum Himmel sie dann zeigte mit der Hand,–
Ich wachte auf und der Traum verschwand.

Zum Himmel ließ ich die Augen gehen,
Wohin ihre Hand mir zeigte engelhaft:
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нада мном не беше сјајно море, 
Не звезда ноћи, нити гудбе силе, 
Да крене њих и снег и младе зоре, 
Да справи мени опет лице миле: 
Небо ведро, снеге и керове 
Видих само и моје другове.

1„Туга и опомена” је поема која се састоји од 60 нумерисаних строфа. Ова скраћена, често 
цитирана верзија се састоји од девет строфа: 44, 48–55.



Von A bis Z  │ 177

Das glänzende Meer war nicht zu sehen;
Und keine Sterne, noch der Musik Kraft,
Damit die Traumbilder wieder entstehen  
Und das liebe Antlitz man mir darin schafft;  
Schnee und klaren Himmel sah ich gerade,
Sowie Hunde und meine Kameraden.  

 

1 „Trauer und Warnung“ ist ein Poem, das aus 60 nummerierten Strophen besteht. Diese gekürzte, 
oftmals zitierte Fassung besteht aus neun Strophen: 44, 48–55.
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Владислав Петковић Дис1

(1880–1917)

МОЖДА СПАВА

Заборавио сам јутрос песму једну ја, 
Песму једну у сну што сам сву ноћ слушао: 
Да је чујем узалуд сам данас кушао, 
Као да је песма била срећа моја сва. 
Заборавио сам јутрос песму једну ја. 
 
У сну своме нисам знао за буђења моћ, 
И да земљи треба сунца, јутра и зоре; 
Да у дану губе звезде беле одоре; 
Бледи месец да се креће у умрлу ноћ. 
У сну своме нисам знао за буђења моћ. 
 
Ја сад  једва могу знати да имадох сан, 
И у њему очи неке, небо нечије, 
Неко лице, не знам какво, можда дечије, 
Стару песму, старе звезде, неки стари дан. 
Ја сад  једва могу знати да имадох сан. 
 
Не сећам се ничег више, ни очију тих: 
Као да је сан ми цео био од пене, 
Ил’ те очи да су моја душа ван мене, 
Ни арије, ни свег другог, што ја ноћас сних; 
Не сећам се ничег више, ни очију тих. 
 
Али слутим, а слутити још знам. 
Ја сад слутим за те очи, да су баш оне, 
Што ме чудно по животу воде и гоне: 
У сну дођу, да ме виде, шта ли радим сам. 
Али слутим, а слутити још једино знам. 
 
Да ме виде дођу очи, и ја видим тад 
И те очи, и ту љубав, и тај пут среће; 
Њене очи, њено лице, њено пролеће
У сну видим, али не знам, што не видим сад. 
Да ме виде, дођу очи, и ја видим тад. 
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Vladislav Petković Dis1

(1880–1917)

VIELLEICHT SCHLÄFT SIE

Heute Nacht habe ich ein Lied vergessen,
Ein Lied, das mir im Traum die ganze Nacht ertönte;
Es zu hören, mir heute kein Versuch vergönnte,
Als ob das Lied wäre mein ganzes Glück gewesen.
Heute Nacht habe ich ein Lied vergessen.

Im Traum ich nicht kannte des Erwachens Macht
Und dass die Erde braucht den Morgen, den Sonnenschein;
Dass Sterne tags büßen ihre weißen Kleider ein,
Dass der bleiche Mond einzieht in die tote Nacht.
Im Traum ich nicht kannte des Erwachens Macht.

Dass den Traum ich hatte, ich jetzt nicht wissen mag
Und in ihm jemandes Augen, jemandes Firmament,
Ein Antlitz, in dem man womöglich ein Kindliches erkennt,
Ein altes Lied, alte Sterne, einen alten Tag.
Dass den Traum ich hatte, ich jetzt nicht wissen mag.

Und selbst diese Augen sich mir nicht offenbaren,
Keine Arien, keine Bilder aus diesem Traum,
Als ob er gänzlich bestände nur aus Schaum.
Oder, als ob sie meine Seele außerhalb mir waren;
Und selbst diese Augen sich mir nicht offenbaren.

Doch ich ahne, denn ich beherrsche der Vorahnung Sprache,
Ich ahne, dass diese Augen sind die jenen eben,
Die mich seltsam führen und jagen durch das Leben:
Im Traum sie kommen zu sehen, was ich allein mache.
Doch ich ahne, denn ich beherrsche der Vorahnung Sprache.

Mich zu sehen, die Augen kommen und ich sehe dann
Auch diese Augen, diese Liebe, diesen Weg des Glückes voll;
Ihre Augen, ihr Antlitz, ihren Lenz ich sehe wohl
Im Traum, nicht wissend, warum ich jetzt nicht sehen kann.
Mich zu sehen, die Augen kommen und ich sehe dann
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Њену главу с круном косе и у коси цвет, 
И њен поглед што ме гледа као из цвећа, 
Што ме гледа, што ми каже, да ме осећа, 
Што ми брижно пружа одмор и нежности свет, 
Њену главу с круном косе и у коси цвет. 
 
Ја сад немам своју драгу, и њен не знам глас; 
Не знам место на ком живи или почива; 
Не знам зашто њу и сан ми јава покрива; 
Можда спава, и гроб тужно негује јој стас. 
Ја сад немам своју драгу, и њен не знам глас. 
 
Можда спава са очима изван сваког зла, 
Изван ствари, илузија, изван живота, 
И с њом спава, невиђена, њена лепота; 
Можда живи и доћи ће после овог сна. 
Можда спава са очима изван сваког зла. 

1 Постоје две верзије порекла надимка „Дис”, кога је Петковић сам себи дао: једни сматрају 
да је то средњи слог његовог имена (Владислав), а други да се ту ради о истоименом граду из 
Дантеовог „Пакла”.
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Ihr Haupt und die Blume in ihrer Haarpracht Krone
Und ihren Blick, der wie aus den Blumen auf mich schaut,
Der mich ansieht und mir ihre Gefühle anvertraut,
Der mich ausruht und gibt den Blumen Zärtlichkeit und Wonne,
Ihr Haupt und die Blume in ihrer Haarpracht Krone.

Ich hab‘ keine Liebste und ihre Stimme nicht erschallt,
Ich weiß nicht, wo sie das Leben, oder der Tod versteckt,
Noch warum sie und den Traum die Wirklichkeit bedeckt;
Vielleicht schläft sie und das Grab pflegt ihre Gestalt.
Ich hab‘ keine Liebste und ihre Stimme nicht erschallt.

Vielleicht schläft sie, mit Augen, vor denen Böses weicht,
Außerhalb von Dingen, von Illusionen, von Lebenshauch
Und mit ihr schläft, ungesehen, ihre Schönheit auch;
Vielleicht lebt sie und kommt, wenn dieser Traum verstreicht.
Vielleicht schläft sie, mit Augen, vor denen Böses weicht.

1 Es gibt zwei Versionen der Herkunft des Zunamens „Dis“, den sich Petković selbst gab: Eine 
glauben, dass dies die mittlere Silbe seines Vornamens (Vladislav) ist, die Anderen, dass es sich um die 
gleichnamige Stadt aus Dantes „Hölle“ handelt.
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Миодраг Павловић
(1928–2014)

ОРФЕЈ У КАРЕЈИ1

Овде сам ја, Орфеј, у карејској земљи  
свирач осуђен без смрти, који тражи пут  
у подземље, где жена моја, чезнући у мемли  
са песмом овом, растрже погребни скут.  
Овде сам ја, Орфеј, у карејској земљи. 
  
Могу ли умрети овде, где смрт је јака  
као сунце и бије бедеме и гњечи око  
врхом нокта, а рушевине без сузног знака  
рију тле ко столетни корен дубоко.  
Најзад умрети овде где смрт је јака. 
  
Да чудне земље где леш, убиства брат,  
за лешом у реку труљења низ пламен пада.  
Где су живи? Ко води непрекидан рат 
између птица без кљуна и мртвих и развејаног града? 
Гле земље где пушка на рамену лобањи је брат. 
  
Опет сам пред капијом сенки и биља више нема  
око рањаве стопе, ни живог створа око лире.  
По напуштеним њивама крв се за семе спрема.  
Облаци, калпаци неба, јаук ће да смире  
пред капијом сенки и туге више нема. 
  
Да л’ ће моју лиру неко наћи када прође  
за мртвом годином низ ветар опела? 
Да ли ће детета прст за песмом да пође 
и да дозове усев и животиње и плодишта бела? 
О, да л’ ће по моју лиру неко да дође? 
 
Еуридико, ту си, јер светлост зури као авет,  
откос гвоздених цеви на твоме гробу 
чека ме и пуцањ за пуцњем испуњава завет  
да се не чује моја песма на твоме гробу.  
Еуридико, прими мог погледа смрскану плавет. 
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Miodrag Pavlović
(1928–2014)

ORPHEUS IN KARYÄ1

Hier bin ich, der Orpheus, im Karyä-Strich,
ein Spieler, ohne Tod verurteilt, der Wege sucht
zur Unterwelt, wo meine Frau, im Moder sehnlich
mit diesem Lied zerreißt das Todestuch.
Hier bin ich, der Orpheus, im Karyä-Strich.  
  
Kann ich hier sterben, wo der Tod ist kräftig
wie die Sonne, die Wände schlägt, das Auge zerdrückt
mit dem Fingernagel; wo Ruinen ohne Tränen heftig
im Boden graben, wie alte Wurzel tief gerückt?
Endlich hier sterben, wo der Tod ist kräftig.
 
Seltsames Land, wo Leiche an Leiche, Mordes Bruder,
in den Fluss der Fäulnis fällt ab die Feuersaat. 
Wo sind die Lebenden? Wer schwingt des Krieges Ruder
zwischen schnabellosen Vögeln, Toten und verwehter Stadt? 
Sieh das Land, wo das Gewehr auf Schulter ist des Schädels Bruder.  
  
Wieder vorm Schattens Tor; keine Pflanze sich verbreitet
Um den wunden Fuß; nichts Lebendes die Lyra herum.
Das Blut sich auf öden Feldern für den Samen vorbereitet.
Die Wolken, Himmels Kalpaks, machen den Schrei stumm
vorm Schattens Tor und Trauer sich nicht mehr verbreitet.     
  
Findet jemand meine Lyra, wenn er zieht vorbei
dem toten Jahr nach, herab des Grabgesangs Windstufen?
Zieht der Kindesfinger dem Lied nach, um dabei
weiße Brutstätte, Tiere und Saat herbeizurufen? 
O, meine Lyra zu holen, kommt jemand herbei?     
 
Eurydike, du bist da, da das Licht schaut wie eine Spukkreatur,
die Stoppel der eisernen Röhre auf deinem Grab  
erwartet mich und Schuss für Schuss erfüllt den Schwur,
mein Lied nicht zu hören auf deinem Grab.
Eurydike, empfang meines Blickes zertrümmerten Azur.
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Сад знам да најзад стижем к теби доле  
из јаме у јаму, ивицом пустоши Кареје.  
Не, осврнути се нећу. Они који воле  
треба да гледају у земљу. Рука твоја где је?  
Ево ме, силазим драга к теби доле.

1 Кареја, главно место монашке Републике Атос у Грчкој.
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Endlich kann ich mich runter zu dir begeben,
aus dem Loch ins Loch, am Karyäs Öde Rand.
Nein, ich schau mich nicht um. Die, die liebend leben,
sollen auf den Boden schauen. Wo ist deine Hand?
Da, nun will ich mich, Liebste, runter zu dir begeben.  

1 Karyä (auch Karyes, Karies), Hauptort der Mönchsrepublik Athos in Griechenland.
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